
AR-15/M16 FREE-FLOAT HANDGUARD STRAP WRENCH - FREE-FLOAT
HANDGUARD WRENCH

Plenty Of Leverage To Remove & Reinstall Any Diameter Float Tube

Heavy-duty strap wrench gives you plenty of leverage to remove screw-on
free-float handguard tubes, even those sealed with thread locker or frozen on by
corrosion between the barrel nut and guard. Large, adjustable strap of tough,
reinforced rubber wraps securely around any diameter handguard, with no risk of
scratching the finish, and grasps the guard tighter as you apply pressure. Lets
you position the strap right over the threaded end of the tube for maximum torque
transfer where it s needed most. Hefty steel handle won t bend, no matter how
much force you apply, and machined aluminum head maintains optimal
alignment of handguard, strap, and handle. Indispensable time-saver for
professional armorers or anybody who regularly faces the chore of changing
handguards.

Attributes

Name: FREE-FLOAT HANDGUARD WRENCH
Manufacturer: ARRINGTON ACCURACY WORKS
Product no.: 100004209
Mfr. No.:
Make: AR-15
Delivery weight: 0.431kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 FreeFloat
Handguard Strap Wrench

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 FreeFloat Handguard Strap Wrench von Arrington Accuracy
Works. Dieser strapazierfähige RiemenSchraubenschlüssel wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen,
FreeFloatHandguardRohre sicher und effizient zu entfernen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Wrench auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Bei Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts, ziehen Sie einen Fachmann zu Rate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Handguard, den Sie entfernen möchten, nicht überhitzt ist.
Verwenden Sie den Wrench nur mit dem vorgesehenen HandguardTyp (FreeFloat).
Üben Sie gleichmäßigen Druck aus, um ein Abrutschen des Wrench zu vermeiden.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Hilfsmittel oder Werkzeuge, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und andere Körperteile nicht im Weg sind, wenn Sie Druck ausüben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Handguard sauber und trocken ist.
Überprüfen Sie den Zustand des Handguards und des Wrench.

Anwendung des Wrench:

Wickeln Sie das verstellbare Band des Wrench um den Handguard.
Positionieren Sie das Band so, dass es über das Gewindeende des Rohres verläuft.
Stellen Sie sicher, dass das Band fest sitzt, ohne das Finish des Handguards zu beschädigen.

Drehmomentanwendung:

Üben Sie gleichmäßigen Druck auf den Griff des Wrench aus.
Drehen Sie den Wrench im Uhrzeigersinn, um den Handguard zu lösen.
Wenn der Handguard fest sitzt, erhöhen Sie den Druck gleichmäßig, bis er sich löst.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Wrench nach der Verwendung mit einem trockenen Tuch.
Lagern Sie den Wrench an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Wrench sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei der
Verwendung des Handguard Strap Wrench stets vorsichtig zu sein.
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AR15/M16 FreeFloat Handguard Strap Wrench Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 FreeFloat Handguard Strap Wrench. This tool is designed to provide you with
the leverage needed to safely and effectively remove screwon freefloat handguard tubes. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instruction manual before using the product.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the strap wrench for any damage before use. Do not use if damaged.
Use the tool only for its intended purpose as described in this guide.
Ensure that the work area is clean and free of obstacles to prevent accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during use.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity of the tool while in use.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overexertion: Do not apply excessive force that may lead to tool failure or injury.
Proper Grip: Ensure a firm grip on the handle while using the wrench to prevent slippage.
Torque Application: Position the strap directly over the threaded end of the tube to maximize torque transfer.
Avoid Skin Contact: Keep your hands and skin away from the strap during operation to prevent pinching.
Use on Compatible Handguards: This wrench is designed specifically for freefloat handguard tubes. Do not
use it on other types of handguards.
Environmental Considerations: Avoid using the tool in wet or slippery conditions to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the work area is welllit and organized.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Positioning the Tool:

Place the strap wrench around the freefloat handguard tube.
Adjust the strap to fit securely around the handguard without scratching the surface.

Applying Torque:

Hold the steel handle firmly.
Gradually apply pressure to the handle to tighten the strap around the handguard.
Continue to apply steady pressure until the handguard loosens.

Removing the Handguard:

Once loosened, remove the handguard by hand or continue using the strap wrench as needed.
Store the strap wrench in a safe place after use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and rubber waste.
Do not dispose of the tool in household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
facilities.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the AR15/M16 FreeFloat Handguard Strap Wrench, please refer
to the EU contact point or your local distributor for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the AR15/M16
FreeFloat Handguard Strap Wrench. Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General
Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Llave de
Correa AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir la llave de correa AR15/M16 de Arrington Accuracy Works. Este producto ha sido diseñado para
facilitar la tarea de quitar tubos de handguard libre flotante. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del
producto, así como instrucciones para la instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la llave de correa.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices la llave de correa para propósitos no previstos.
Si observas que la llave de correa está dañada, no la uses y contacta a un profesional para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al trabajar con herramientas para proteger tus ojos de escombros.
Asegúrate de que la superficie donde trabajas esté limpia y seca para evitar deslizamientos.
No apliques fuerza excesiva que pueda comprometer la integridad de la herramienta o el objeto que estás
manipulando.
Mantén las manos alejadas del área de trabajo mientras aplicas presión.
Si el handguard está muy apretado, considera el uso de un lubricante adecuado antes de intentar aflojarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la llave de correa, un trapo limpio y un lubricante (si
es necesario).
Asegúrate de que la superficie de trabajo esté limpia.

Uso de la Llave de Correa:

Coloca la correa de goma alrededor del handguard que deseas aflojar.
Ajusta la correa para que se ajuste firmemente alrededor del handguard sin dañar la superficie.
Alinea el mango de acero con el extremo roscado del tubo.
Aplica presión al mango para aflojar el handguard. Si sientes resistencia, aplica un poco de lubricante y
espera unos minutos antes de intentar nuevamente.
Una vez que el handguard esté aflojado, retíralo cuidadosamente.

Finalización:

Limpia la herramienta después de su uso con un trapo seco.
Almacena la llave de correa en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la llave de correa, asegúrate de que esté en condiciones seguras para su
eliminación.
Si la herramienta está dañada o no se puede usar, considera llevarla a un centro de reciclaje de metales.
Nunca arrojes la herramienta en la basura común, ya que puede causar lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad del producto o para reportar productos inseguros, asegúrate de contactar a un
profesional o a la empresa fabricante. Es importante que todos los productos tengan un punto de contacto en la UE
para cualquier consulta relacionada con la seguridad.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención y cuidado al usar herramientas pueden
hacer una gran diferencia.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Clé à Sangle
AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi la clé à sangle AR15/M16 d'Arrington Accuracy Works. Cet outil est conçu pour faciliter le retrait
des tubes de gardemain flottants. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'outil est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas l'outil à la portée des enfants.
Utilisez l'outil uniquement pour son usage prévu.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter tout risque de blessure.
Ne forcez pas l'outil si vous rencontrez une résistance excessive.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que la sangle est correctement positionnée avant d'appliquer une pression.
Ne pas utiliser l'outil sur des tubes de gardemain qui semblent endommagés ou corrodés sans évaluation
préalable.
Évitez d'utiliser l'outil dans des environnements humides ou mouillés pour prévenir les glissements.
Assurezvous que la zone de travail est dégagée et bien éclairée.
Ne pas appliquer de lubrifiant sur la sangle, car cela peut entraîner une perte d'adhérence.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'outil :

Inspectez l'outil pour toute usure ou dommage.
Assurezvous que la sangle en caoutchouc est propre et en bon état.

Positionnement de la sangle :

Enroulez la sangle autour du tube de gardemain, en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée.
Positionnez la sangle juste audessus de l'extrémité filetée du tube.

Application de la force :

Tenez fermement la poignée en acier.
Appliquez une pression lente et uniforme pour éviter toute déformation de l'outil ou du tube.

Retrait du tube :

Continuez à exercer une pression jusqu'à ce que le tube se dévisse.
Si le tube ne se dévisse pas, relâchez la pression et réévaluez la situation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'outil avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des outils en métal et en plastique.
Si l'outil est endommagé, envisagez de le recycler dans un centre approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
service aprèsvente.



Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la clé à
sangle AR15/M16. Pour des mises à jour sur les rappels de produits ou des informations supplémentaires, veuillez
consulter la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania klucza
AR15/M16 FREEFLOAT HANDGUARD STRAP
WRENCH

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup klucza AR15/M16 FREEFLOAT HANDGUARD STRAP WRENCH od ARRINGTON
ACCURACY WORKS. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
klucza.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj klucza zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i potencjalnych zagrożeń.
Zawsze sprawdzaj stan klucza przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego narzędzia.
Przechowuj klucz w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Nie stosuj klucza do innych celów niż te, do których został zaprojektowany.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas użytkowania klucza, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że rura osłony, na której będziesz pracować, jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zawsze używaj klucza w odpowiednim kierunku, aby zminimalizować ryzyko poślizgnięcia się.
Nie stosuj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia rury osłony lub klucza.
Zastosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice ochronne, aby chronić dłonie przed
urazami.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować klucza. W przypadku problemów skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy klucz jest kompletny i nieuszkodzony.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i miejsce do pracy.

Użycie klucza:

Umieść pasek klucza wokół rury osłony, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Reguluj pasek, aby uzyskać odpowiednie napięcie, ale nie przesadzaj z siłą.
Użyj stalowego uchwytu, aby zwiększyć dźwignię podczas odkręcania lub przykręcania rury osłony.
Utrzymuj klucz w stabilnej pozycji, aby zapewnić maksymalne przenoszenie momentu obrotowego.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu użycia, dokładnie sprawdź stan klucza.
Przechowuj klucz w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy klucz stanie się nieużyteczny, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji sprzętu metalowego.
Nie wyrzucaj klucza do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby
uzyskać szczegółowe informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania klucza, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, w tym numeru seryjnego i
daty zakupu, aby uzyskać szybszą pomoc.

Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne użytkowanie klucza
AR15/M16 FREEFLOAT HANDGUARD STRAP WRENCH. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.
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AR15/M16 FreeFloat Handguard Strap Wrench
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 FreeFloat Handguard Strap Wrench tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Älä käytä liikaa voimaa, kun käytät hihnaväännin, jotta vältät loukkaantumiset.
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen kuin alat kiertää.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on siisti ja turvallinen.

Asennus:

Aseta hihna tiukasti suojan ympärille.
Säädä hihna sopivaksi niin, että se puristaa suojaa tiukasti.
Varmista, että hihna on oikein sijoitettu putken kierrepäähän.

Käyttö:

Käytä teräksistä kahvaa vääntämiseen. Varmista, että kahva on tukevasti kiinni.
Kohdista voima tasaisesti, jotta vältät vahingot sekä tuotteelle että itsellesi.
Jos huomaat, että tuote ei toimi odotetusti, lopeta käyttö ja tarkista hihna ja kahva.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet, jotta varmistat ympäristöystävällisen hävittämisen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
sarjanumero valmiina.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen AR15/M16
FreeFloat Handguard Strap Wrench tuotteelle. Muista aina olla varovainen ja huolellinen tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 FREEFLOAT
HANDGUARD STRAP WRENCH

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 FREEFLOAT HANDGUARD STRAP WRENCH från ARRINGTON ACCURACY
WORKS. Denna kraftiga remskruvnyckel är designad för att underlätta borttagning av skruvbara freefloat
handguardrör. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål, dvs. för att ta bort freefloat handguardrör.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd produkten i en väl upplyst och ren arbetsmiljö.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller fragment som kan uppstå vid
användning.
Använd handskar för att skydda händerna från skador och för att förbättra greppet.
Undvik att använda för mycket kraft som kan leda till skador på produkten eller handguardet.
Om handguardet är fruset eller korroderat, använd lämpliga lösningsmedel för att lossa det innan du använder
remskruvnyckeln.
Håll händer och andra kroppsdela borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att handguardet är korrekt installerat och att det är fritt från skräp.
Se till att remskruvnyckeln är i gott skick och att gummistroppen är ren.

Användning:

Placera remskruvnyckeln så att gummistroppen omsluter handguardet.
Justera remmen så att den ligger precis över den gängade änden av röret.
Applicera jämnt tryck och vrid handtaget för att lossa handguardet.
Om handguardet inte lossnar, applicera mer tryck gradvis istället för att använda plötslig kraft.

Avslutning:

När handguardet har tagits bort, rengör remskruvnyckeln från smuts och skräp.
Förvara produkten på en säker plats för framtida användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, återvinn eller kassera den på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Det är
viktigt att ha tillgång till hjälp om du skulle behöva det.

Avslutande kommentarer



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din AR15/M16
FREEFLOAT HANDGUARD STRAP WRENCH. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15/M16
FREEFLOAT HANDGUARD STRAP WRENCH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nástroj AR15/M16 FREEFLOAT HANDGUARD STRAP WRENCH od společnosti
Arrington Accuracy Works. Tento nástroj byl navržen tak, aby usnadnil odstranění volně plovoucích rukojetí bez
poškození jejich povrchu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím nástroje se ujistěte, že je v dobrém stavu a není poškozený.
Používejte nástroj pouze k určenému účelu, tedy k odstraňování volně plovoucích rukojetí.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nástrojem noste ochranné brýle a rukavice, abyste ochránili své oči a ruce.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečném používání nástroje se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zkontrolujte, zda je gumový pásek nepoškozený a správně upevněný.
Při aplikaci síly na nástroj se ujistěte, že je rukojeť pevně uchycena.
Nikdy nepoužívejte nástroj na poškozené nebo zkorodované rukojeti, které by mohly způsobit zranění.
Pokud se rukojeť neodstraňuje snadno, nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste se vyhnuli poškození nástroje
nebo rukojeti.
Po použití nástroje jej důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je prostor kolem vás čistý a bezpečný.

Použití nástroje:

Umístěte gumový pásek kolem rukojeti, kterou chcete odstranit.
Ujistěte se, že je pásek správně umístěn, aby nedošlo k poškrábání povrchu rukojeti.
Pomalu otáčejte rukojetí nástroje ve směru proti hodinovým ručičkám, abyste uvolnili rukojeť.
Pokud je to nutné, upravte napětí gumového pásku pro lepší uchopení.

Po použití:

Odstraňte nástroj a gumový pásek z rukojeti.
Uložte nástroj na suché a bezpečné místo, mimo dosah dětí.

Pokyny k likvidaci
Nástroj a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Ocelové a hliníkové části lze obvykle recyklovat. Zkontrolujte místní pravidla pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici doklad o koupi.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu.


